


Sixteen words Shakespeare did not invent



gloomy
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The husband was as angrie, as any man could be,
And though the wife by friends, and by her man were blamed,

Yet made she her defence, and chid as fast as he:
Thou hast (said she) ere this, thy slouens armefull borne,
By stealth as we did now, of many a neighbours corne.

She praies to be diuorced, but he would not agree
To heare that motion made, it made his hart full sore

To set them in a sheete, alas why should it bee,
They had been sheeted now three howers and somwhat more.
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Exchange me for a goat
When I shall turn the business of my soul
To such exsufflicate* and blown surmises,
Matching thine inference

Q/F: exuffliucate
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Radiance
1601 Shakes. All's Well i. i. 99 

In his bright radience and colaterall light, must I be comforted. 
http://www.oed.com/oed2/00196084

a1593 Marlowe tr. Ovid Elegies (c1603) iii. x. sig. F,

Thine eyes whose radiance burnes out mine.

1598 G. Chapman tr. Homer Seauen Bks. Iliades xviii. 192

Their guides a repercussive dread Took from the horrid radiance of his 
refulgent head. http://www.oed.com/view/Entry/157230



Generous

1588 Shakes. L.L.L. v. i. 96 

Most generous sir. http://www.oed.com/oed2/00093601

1574 E. Hellowes tr. A. de Guevara Familiar Epist. 43

Worship and contention doe neuer accompanie in 
one generous personage. http://www.oed.com/view/Entry/77535



undress



a1616 Shakespeare Taming of Shrew (1623) Induct. ii. 114

Madam vndresse you, and come now to bed.
http://www.oed.com/view/Entry/212650

But: 

Wiliam Adlington (trans), Apuleius, 1566, The Golden asse



Thus when I had well replenished my selfe with wine, and was now 

readie unto Venerie not onely in minde but also in bodie, I removed 

my clothes, and (showinge to Fotis my great impaciencie) I said, O my 

sweete harte take pitie vpon me and helpe me: for as you see, I am 

now prepared vnto the battaile which you your selfe did appointe, for 

after that I felte the first arrow of cruell Cupide within my brest, I bent 

my bowe very stronge, and now feare (because it is bended so harde) 

least the stringe should breake, but that thou maist the better please 

me, vndresse thy heare and come and embrace me louingly



wherewithal (she made no long delay) but set aside all the meat 

and wine, and then she vnapparelled her self, and vnatired her 

hear, presentinge her amiable body unto me, in manner of fair 

Venus, when she goes under the waves of the sea. 

Now (quod she) is come the hour of iustinge, now is come the 

time of war, wherefore show thy self like unto a man, for I will not 

retire, I will not fly the field, see then thou be valiant, see thou be 

courageous since, there is no time appointed when our skirmishe

shall cease: (Apuleius, 1566, The Golden asse, A20800, Fiiir)




